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Politehni6ka ;kola- Kragujevac
BROJ: .3/
DANAT 24,/lo.!,ft,
Kragujevac

Maiinski f6kultet Kraljevo
e*os:10+!-
DAN^w;J0{.
Kraljevo

Na osnovu Anexa l, l l i l l l medjunarodnog proiekta ,,Automotive Training Centre

for Central Serbia" - ATC Serbia, broj ugovora Ref- OTSEROLI13/51/2O; CRIS No'

2OIO/259-O7Z (u daljem tekstu projekat), o medjusobnim obavezama na projektu

u oviru programa RSDEP2 zakljuiuje se:

UGOVOR

lzmedu:

L. Politehnieke Skole - Kragujevac, Kosovska br. 8 , PIB SR101317602, matiEni broj
O7f5f276, tekuii raiun RS35908500100014593940 kod Narodne Banke Srbije,
koju zastupa direktor Sini<a Kojii (u daliem tekstu: Vodedi partner) s jedne strane

2. Ma5inskog fakulteta Kralievo, Dositejeva L9, Kraljevo, PIB 101255862 matiini broj

073!629l tekr]ii radun 840-10422666-89 kod Uprave za trczot, Kraljevo koii
zastuoa Dekan Novak Nedie (u daliem tekstu Partner)

PREDMET UGOVORA

i lan 1.

Predmet ugovora obuhvata realizaciju aktivnosti u okviru projekta, koje su vezane
iskliuiivo za medjusobnu saradnju i korespondenclju u obavljanju svih zadataka
projekta izmedju Vodeeeg partnera i Partnera.

Koordinator svih aktivnosti koje Partner treba da obavi u okviru projeka je prof.dr
Novak Nedie, koji sve aktivnosti uiesnika projekta zaposlenih kod partnera
uskladjuje, prema potrebama projekta i prema odlukama koordinatora Vodedeg
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partnere sinilom Kojiiem i koordinatora projekta Cristiano Fragassa. Ovu funkciju
u slutaju bilo kakve spreienosti umesto Prof.dr Novaka Nediia preuzima Doc dr
Drdgan Pr5ii, koji je na ovom projektu ima ftrnkciju zamenika koordinatora
Partnere.

e lan 2.

Partener sa svojim predavaiima se obdvezuje da na naibolji nadin izvrii sve svoje

obaveze koje su vezane za izvod.ienja nastave (kurseva) za poslove vrienja obuke
uienika Politehnltke ikole, studenata tehniikih fakulteta, prekvalifikacije

zaposlenih u kompaniji ,,Zastava" i ,,F|,AT Srbija" i drugih lica koje ove kompanije
upute na obuku i poslove obuke drugih potencijalnih interesenata, kao sto su:

r nezaposlena lica sa predhodnim radnim iskustvom u automobilskoj
industriji Prvensweno

. punoletne osobe, naroiito vezane za moguinost kontinuirane obuke
iprekvalifikacije

lzvodjenje nastave (kurseva), kao isvi vidovi pripreme za nj€nu realizaciju su

definisani akcijom 1.1.1 (za predavade iz Srbije) Anexa ll l Ugovora projekta i

detaljno opisani u Anexu I istog Ugovora'
svi predavadi takodje uzimaju udeiie u realizaciji cil ieva i zadataka svih radnih

paketa projekta (WP1 -upravljanie projektom, wP2 lmplementaciia

Laboratoriia,WP3 - Obuka predavaia WP4 - Priprema i odriavanie nastave

(kurseva) - Pilot dogadjaji, wPs - Publicitet i vizibilitet projekta) kroz aktivnosti

koje sadriajem, redosledom iobimom odredjuje kordinator projekta za Partnera

za svakog predavada zaposlenog kod Partnera ponaosob il i njegov zamenik'

elan 3

Nacin realizacije rada administrativno - tehniikog struinog saradnika na proiektu

zaposljenog kod Partnefa; deo svog radnog vremena obavljaie na aktivnostima

projekta a koje su definisane akcijom 1.1.2 Anexa lll Ugovora projekta do kraje

trajanja projekta.
Ud;gie administrativno - tehniekog saradnika u realizaciji cil jeva i zadataka svih

radnih paketa projekta (wP1 - Menad:ment projekta, WP2 ' lmplementacija

Laboratorija, WP3- obuka predavada, WP4 - Priprema i odriavanie nastave

{kurseva) - pilot dogadiaji, WP5 - Publicitet ivizibilitet projekta) odredjeno je

FAX NO. :
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L tan  o .

orostora (kancelarija i prostorija laboratoriia)' potrosnog
''- rktivnostima od straneprevoda, udeiae na Promorlvnlm a

t*$,1"!;"il'#i.l"fi5tl,l,:lJ#:-'Ti' 
l*ifi:ilr"ruf#

' ' -^ '"'l na Proiektu' u skladu ie

i::l,i:'.,:;;J:ll$,:jfi :"Ji j'J'""1:ilJs:;i;:1 iffiJ'iu jovora proieKa

Clan 5'

x':l"li:"";['iiiHl,riiti",'#ilT,ini1:l,l;j;iilili't':'.l'J,.
::';il:il1'::f5T;t"iil5i"X'illifi*ii" "" p.-"i't'" za akciiu 3'2 i 3 3 Anexa

lll Ugovora Proiekta'

Nadin koriSeenja radnog

materjala, Publikovanja,
Partnera,

elan z.

Nadin realizacije ostalih usluga koie vrii Partner na projektu (publikovanje'

prevod, udeiie u radu konferencija, seminari ipromotivne aktivnosti)

Clan 8,

Nadin odr:avanja i sazivanja sednica saveta projekta, savetodavno - upravljaikog
tela projekta.

Nadin realizacije tendera na proiektu
elan 9.
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MESTO IZVRSENJA USLUGA

elan 10.

Partner 5e obavezuje dd;

Obezbedi radne uslove predavaiima zaposlenim kod Partnera, za realizaciju
zadataka na projektu u prostorojima Partnera, a koji se odnose na drianje
predavanja iz oblasti hidraulike i pneumatike sa praktiinim kursevima u sklopu
novootvorne Laboratorije za elektroniku, hidrauliku i pneumatiku i kako je

definisano ilanom 2 ovog ugovora'
Kalendar predavanja bi6e definisan od strane koordinatora projekta (pod

nadzorom koordinatora Partnera) u dogovoru sa predavaiima koji su zapollieni
kod Partnera, u skladu sa potrebama, ciljevima imodelima koji su definisani ovim
p rojekto m.
Za administrativno-tehniikog saradnika obezbediti radni prostor u prostorijama

Partnera za obavljanje njemu definisanih aktivnosti na projektu ilanom 3 ovog

ugovora.
obezbedi radni prostor u svojim prostorijama za sffie5taj i instalaciju opreme i

uredjaja nove Laboratorue za eleKroniku, hidrauliku i pneumatiku, kako je

definisano projektom.

VREME IZVRSENIA USLUGA

FAX NO. :

elan 11.

Partner se obavezuje, da ce poslove koji su definisani projektom i podriani ovim

lJgovorom izvriiti najkasnije do kraia projekta, 08022013, prema uputstvima i

dinamici posla dobijenim od Vodefeg partnera u dogovoru sa Koordinatorom

projekta. Plan i program vdenja usluga ie safiniti Partner i pravovremeno ga

dostaviti Vodedem partn€ru, onako kako ie to definisano projektom' lsti mora biti

odobren od strane Koordinatora projekta' U sluiaiu nepo;tovanja i ne

ispunjavanja odobrenog plana programa, kako za rezultate tako iza vreme

njihovog izvrsenja, dovodi do automatkskog prekida ugovora'



Partner se obavezuje da ie podnositi sve neophodne iformalno korektne

izveitaje definisane projektom nadleinom rukovodiocu proiekta- Mesedni

izvestaii {zajedno sa pojedinainim Radnim Listovima' ,,Time Sheet")treba da budu

dostavljeni svakog meseca do zadnjeg dana u radnom fiesecu' Tromese'ni
izveitaii treba da budu dostavljeni do prvog dana u narednom mese'nom

oeriodu.

Kainjenje u izveltavanju kao i nekorektnost sadriaja izveltaja smatraie se

neispunjavanje ovog Ugovora. Koordinator projekta za Partnera je u obavezi da

proveri korektnost izveitaja koji ie biti blagovremeno poslati nadleznoj osobi kod

Vodeieg Partnera, i smatraie se jedinim odogovrnim.

vodeii partner se obavezuje da ie opremu i uredjaje, kompjutersku opremu i

namegtaj za opremanje Laboratorije za autotroniku - elektronika, hidraulika,
pneumatika nabaviti Tenderskom procedurom , kako je definis6no projektom

prema Planu nabavke i odmah nakon potpisivanja Ugovora sa izabranim

ponudjatem omo6uiiti isporuku iinstalaciju iste u prostorijama Partnera'

OBAVEZE PARTNERA I VODECEG PARTNERA

elan12.

Partner se obavezuje da aktivnosti iz elana 1, 2,3, 4,5, 6,7, 8 i I ovog Ugovora

izvrii sa svojim najboljim znanjem i sposobnostima, u skladu sa dokrinarnim

stavovima istandardima nauino-obrazovne materije koja je predmet projekta'

Partner se obavezuje da tokom obuke primenjuje na utno-teorijskl prihvacene

didaktiike metode, |,€o ida ne primenjuje iuzdrii se od svih metoda i postupaka

koji bi mogli da vreda.iu dostojanstvo lidnosti svih uiesnika u realizaciji aktivnosti

na projektu i korisnika Projekta.

Koordinator projekta za Partnera: odnosno njegov zamenik, se obavezuju da ie

aktivno utestvovati u radu svih sednica Upravnog odbora proiekta, kao ida te

uspostaviti najbolji moguii vid medjusobne saradnje sa koordinatorma za

projekat svih ostalih institucija, udesnika na projektu. Koordinator proiekta za

Partnera se obavezuje da ie uskladiti sve iskazane potrebe za realizaciiu projekta



od strane koordinatora 2a Vodeieg partnera i Koordinatora projekta, prema
svojim i moguinostima delovanja ostalih uiesnika na projektu zaposlenih kod
Partnera.

dlan 13.

Partner se obavezuje da Ce svi predavaii zaposleni kod njega odriati ukupno ine

manje od 585 dasova predavanja, a njihovo ukupno angaZovanje na projektu ie

blti ne manje od 520 dana, odnosno 31 m€sec rada do kraja trajanja projekta, od

dega ie 40 dana biti utroieno za obavljanje aktivnosti na radnom paketu WPl -
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od strane koordinatora
svojim i moguinostima
Partnera,

za Vodeeeg partnera i Koordinatora projekta, prema
delovanja ostalih udesnika na projektu zaposlen;h kod

etan 13,

Pa rhe rseobavezu jeda iesv i p redava i i zapos |en i kodn jegaod r i a t i ukupno ine
manje od 586 dasova predavan.ia, a njihovo ukupno anga:ovanje na projeKu ie

bi t inemanjeod620dana,odnosno3lmesecradadokrajatra janjaprojekta,od
ie8a ie 40 dana biti utroieno za obavljanje aktivnosli na radnom paketu WPl -

Up"ravljanje projektom, a ostatak za rad na ostalim radnim paketima' kako je

definisano ,Anexom lll U8ovora projekta ialanom 2 ovog Ugovora'

Partner re obavezuje da ie ukupan broj radnih dana za obavljanje administrativno
-tehniikih poslova na projektu za Partnera biti 2oo dana, odnosno 10 meseci' 'i j i

je izvriilac definisani ilanom 3 ovog Ugovora, kao iAnexom lll ljgovora projekta

za akciju 1.L.2,

elan 14'

Koordinator Proiekta se obavezuie da obavesti Partnera o svim aktivnostima na

projektu i Stavi na raspolaganje sve mesetne i tromeseine izvestaie koje je

dostavio na uvid Evropskoj Komisiji. Takode se obavezuje da stavi na raspolaganje

Partn€ru plan raspodele broja radnih dana odnosno sati uieiia na proiektu za

svakog u;esnika projekta zaposlenog kod Partnera u zavisnosti od svake radne

aktivnosti na Projektu Ponaosob.

Vodeei partner se obavezuje da konsultuie sve partnere projekta kao i Upravni

odbo rosv imeven tua ln imp romenamago repomenu togp |ana ,p renegos to i s t i
bude predloien Evropskoj Komi:i.ii '

elan 15.

Koo rd ina to rP ro jek taseobavezu jedab lagov remenos tav i na raspo IaBan je
partnerima proiekta i up"uno* oiio* piojJna Ootument.'PJocurement Plan"

illan realizacije tendera) i blagovremeno ih obavesti o eventualnim prdmenama u

istom dokumentu,



Vodeii partener je u obavezi da u, T"ende6ku Kofiisiju za svaki tender, koji trebada zadovorji ipotrebe parrnera ukrluii odgovornu;il;;.,4';;; izabranu odstrane Partnera. partner nije u obavezi da udestvuje u raau ienairsf<ifr fomisi;asvih tendera i o neuiestovanju u realizaciji odredjenog t;;de;;;rebno je dablagovremeno obavesti osobu odgovornu za tendere.

elan 16.

Vodeii partner se obavezuje da ie blagovremeno obavestiti partnera o
odriavanju sednica Saveta kao io dnevnom redu sednica. Takodje se obavezuje
da ie sednice Sav€ta zakazivati svakog drugog meseca i u slueaju poteikoia u
realizaciji svih noseiih aktivnosti na projektu.

CENA I NACIN ISPLATE

dv id j ena
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TROSKOVI
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PREIAZNE I ZAVRSNE ODREDBE

Za Vodeieg Partnera
Direktor Politehniike SkoleZa Partnera

Sinskog fakulteta Kraljevo
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